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PE1 (50 Hz) PE2 (50 Hz) PE3 (50 Hz) PE1 (60 Hz) PE2 (60 Hz) PE3 (60 Hz)
80C-CB1 80E-CB1 100G-CB1 155G-CB2 80C-CB1 80E-CB1 100G-CB1 105J-CB2

80C-VX 81E-VX 100G-VX 200G-CB1 80C-VX 81E-VX 100G-CB2 155J-CB2

81C-CB1 100E-CB1 101G-CB1 205G-CB2 81C-VX 100E-CB1 101G-CB1 206J-CB2

81C-VX 100E-VX 101G-VX 206G-CB2 100C-CB1 100E-VX 101G-VX 255J-CB2

100C-CB1 100E-CP 105G-CB2 105J-CB2 100C-VX 100E-CP 150G-CB1 305J-CB2

100C-VX 150E-CB1 150G-CB1 155J-CB2 150E-CB1 150G-CP

151E-CB2 150G-VX 206J-CB2 151E-CB2 155G-CB2

150G-CP 255J-CB2 200G-CB1

305J-CB2 201G-CB2

205G-CB2

206G-CB2
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Символи и бележки, използвани в тази брошура:

	          Наличие на опасно напрежение.

	          Неспазването може да доведе до нараняване.

                         Гореща повърхност - опасност от изгаряне. 

   	            Опасност от възникване на експлозия.

ВНИМАНИЕ!        Неспазването може да предизвика повреда на агрегата или отрицателно да повлияе на 	
	                  неговата производителност.

ЗАБЕЛЕЖКА:      Важна информация за особено внимание.

1	 Общи положения

1.1	 Употреба по предназначение и приложение

Помпите XFP са конструирани за икономично и надеждно изпомпване при търговски, индустриални и 
обществени инсталации и са подходящи за изпомпване на следните течности:
•	 Чиста вода и отпадни води
•	 Канализационни води, съдържащи твърди материали и влакнести материали
•	 Канализационни води с утайки и високо съдържание на парцали
•	 Индустриална сурова вода и отпадни води
•	 Различни видове промишлени отпадни води
•	 Общински системи за комбинирани канализационни и дъждовни води
•	 Приложения за морска вода с катодна защита и IM5 покритие (консултирайте се със Sulzer за 

съвет).

Помпите XFP-CP (Chopper) са проектирани за изпомпване на силно замърсени търговски, 
промишлени, битови и селскостопански отпадни води, канализационни води и утайки в мокри 
инсталации.

ВНИМАНИЕ!	 Максимално допустимата температура на изпомпваната субстанция е 40 °C

ВНИМАНИЕ! 	 Теч на смазочни вещества може да доведе до замърсяване на изпомпваната 
среда.

Помпите XFP не трябва да се използват в определени приложения, напр, изпомпване на запалими, 
горими, химически, корозивни или експлозивни течности.

ВНИМАНИЕ!	 Винаги се консултирайте с представител на Sulzer за съвет относно 
одобрените употреба и приложение преди да монтирате помпата.

1.2	 Идентификационен код

напр. XFP 80C CB1.3 PE22/4-C-50

Хидравлика: Motor:

XFP ....Продуктова гама PE ...... Премиум ефективност

8 ........ Изпускателен отвор DN  (cm) 22 .......Мощност на двига P2 kW x 10

0 . .......Hydraulic type 4 ........ Брой полюси

C ........ Отвор на центробежната камера (диам. mm): C = 222,                                                                                                                                             
            E = 265, G = 335

C ....... Отвор на центробежната  
             камера (диам. mm):

CB...... Тип работно колело: CB = Contrablock, VX = vortex             C = 222, E = 265, G = 335

1 ........ Брой лопатки на работното колело 50 ...... Честота

3 ........ Размер на работното колело
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2	 Диапазон на производителността

Работно колело Contrablock 50 Hz
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Работно колело Vortex 50 Hz
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3	 Безопасност
Общите и специалните указания за опазване на здравето и безопасност са посочени подробно в 
Брошурата с ”Инструкции за безопасност за продукти Sulzer тип ABS”. 

Помпите XFP не трябва да се използват от хора (включително деца) с намалени физически, сетивни 
или умствени способности или с липса на опит и знания. Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да 
не могат да си играят с уреда. . 

	 В никакъв случай не поставяйте ръка в смукателните или изпускателните отвори, освен ако 
помпата не е напълно изолирана от източника на захранване.

3.1	 Лични предпазни средства
Потопяемите електрически помпи могат да представляват механични, електрически и биологични 
опасности за персонала по време на монтаж, експлоатация и сервизиране. Използването на лични 
предпазни средства (ЛПС) е задължително. Минималното изискване - носене на предпазни очила, 
обувки и ръкавици. Винаги трябва да се извършва оценка на риска на място, за да се определи дали е 
необходимо допълнително оборудване, оборудване за дишане и т.н.
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4	 Използване на електродвигателите във взривоопасни зони

4.1	 Удостоверение за взривобезопасност
Експлозия-доказателство като стандарт, в съответствие с международните стандарти ATEX 2014/34/
EC (II 2G Ex h db IIB T4 Gb), и FM (60 Hz US).

ЗАБЕЛЕЖКА:	 Използват се методи за зашита при използване в експлозивна атмосфера тип 	
	 	 „c“ (безопасност на конструкцията) и тип „k“ (потапяне в течност) съгласно 	
	 	 EN ISO 80079-36, EN ISO 80079-37.

4.2	 Общи положения

   	 В опасните зони не трябва да се забравя, че по време на включване и работа на помпата 	
хидравличната секция се пълни с вода (суха вода) или, алтернативно, се потапя (мокра 
инсталация). 

Други режими на експло атация, като напр. режим на засмукване или работа на сухо са недопустими.
1.	 Взривообезопасените потопяеми помпи могат да бъдат използвани само, ако системата за контрол 

на температурата е свързана.

2.	 Регулирането на температурата при помпи с потопяем двигател със защита от експлозия трябва 
да става с биметално термореле или терморезистор с положителен температурен коефициент 
съгласноDIN 44 082 и с пусково устройство, изпитано съгласно Директива 2014/34/EC.

3.	 Поплавъковият превключвател и всякакво външно уплътнение за следене на (DI сензор за 
теч) трябва да са свързани към електрическа верига с вътрешна изолация, тип защита EX (i), в 
съответствие с IEC 60079-11.

4.	 В случай, че помпата трябва да работи във взривоопасна атмосфера, като се използва устройство 
за промяна на скоростта, моля, свържете се с вашия местен представител на Sulzer за техническа 
консултация по отношение на различните разрешения и стандарти, засягащи защитата от 
прегряване.

ВНИМАНИЕ	 Поддръжката на защитените от експлозия агрегати трябва да се извърява 
от упълномощен сервиз/лица, като се използват оригинални резервни 
части на производителя. В противен случай Ex удостоверението няма да е 
валидно. Всички части и размери, отнасящи се до Ex модификацията могат 
да бъдат взети от отделните сервизен наръчник и списък с резервни части.

ВНИМАНИЕ	 След намеси или ремонти от страна на неоторизирани за тази цел сервизи/
лица, Ex-удостоверението става невалидно. След такъв ремонт уредът не 
трябва да се експлоатира в опасни зони, а Ex табелката трябва да се свали.

УКАЗАНИЕ	 Специално внимание трябва да се обърне на специфичните за държавата на 
ползвателя разпоредби и директиви!

4.3	 Специални условия за безопасна употреба
Ремонтите на взривозащитените съединения трябва да се извършват в съответствие със 
спецификациите на производителя. Не е разрешен ремонт въз основа на стойностите в таблици 1 и 2 
на EN 60079-1.

4.4	 За експлоатацията на Ех-потопяеми помпи на честотопреобразувател в защитени 	
от експлозия зони (ATEX Зона 1 и 2) важи:

Ex машините трябва да се привеждат в действие единствено под или максимум до посочената на фир-
мената табелка мрежова честота от 50, респ. 60 Hz.

4.5	 За експлоатацията на помпи с потопяем двигател със защита от експлозия при 	
мокра инстала-ция без охладителна риза важи

Трябва да гарантирате, че хидравликата на Ex потопяемата помпа винаги е потопена напълно по 
време на стартиране и работа! 
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5	 Технически характеристики
Максимално ниво на шума ≤ 70 dB. При някои видове инсталации е възможно по време на работа на 
помпата нивото на шума от 70 dB(A) или измереното ниво на шума да бъде надвишено.

Подробна техническа информация има в техническите спецификации за ”Потопяема помпа за отпадни 
води тип ABS XFP 80C - 206G” и ”Потопяема помпа за отпадни води тип ABS XFP 105J - 600X”, които 
може да се изтеглят от www.sulzer.com > Products > Pumps > Submersible Pumps. 

5.1	 Фирмена табелка
Помпите XFP са стандартно изчислени за използване в опасни среди (Ex - експлозивна опасност) и 
имат втора Ex информационна табелка с данни за експлозивната опасност (примери по-долу). Ако 
помпа XFP бъде обслужвана или ремонтирана в работилница, която не е упълномощена за експлозиви 
среди, то помпата не трябва повече да се използва в опасни среди и табелката Ex трябва да се 
отстрани.    
Ние препоръчваме да запишете данните от стандартната табелка на помпата в съответния формуляр 
по-долу, и да ги запазите за справка при поръчване на резервни части, повторни поръчки и общи 
въпроси. 
Във всички ваши съобщения винаги указвайте вида на помпата, номера на изделието и серийния 
номер.

xx/xxxx

1/min

Max.Liq.Temp: 40°C
Weight        kg

IEC60034.30 IE3
Qmax      m3/h Hmax     m    

Hmin     m    
Max     m    
Imp     mm    

P2:       kW
P1:       kW

UN          V IN         A

	
Стандартна фирмена табелка PE1 - PE3	 	 	

Легенда
Typ Вид на помпата Cos φ Ъгъл на фазово изместване pf

Nr Номер на изделието n Скорост r/min

Sn Cериен номер Weight Тегло kg

xx/xxxx Дата на производство (Седмица/Година) Qmax Максимален дебит m3/h

UN Номинално напрежение V DN Диаметър на изпускателния отвор mm

IN Номинален ток A Hmax Максимален напор m

Ph Брой фази Hmin Минималното напор m

Hz Честота Hz Max Максимална дълбочина на потапяне m

P1 Номинална входна мощност kW Ø Imp. Диаметър на импелера mm

P2 Номинална изходна мощност kW

 II 2G Ex h db IIB T4 Gb PTB 10 ATEX 1062 X

0598

	

II 2G Ex h db IIB T4 Gb PTB 10 ATEX 1032 X

0598

Фирмена табелка Ex PE1 и PE2	 	 	 Фирмена табелка Ex PE3
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6	 Общи характеристики на конструкцията 
XFP е потопяема помпа за отпадни и мръсни води с двигател с подобрена ефективност. 
Устойчивият на водно налягане, капсулиран, изцяло защитен от намокряне двигател и секцията на 
помпата образуват компактна, стабилна модулна конструкция.

6.1	 Характеристики на конструкцията PE1 & PE2
	      

				          					     	

1

2

3

4

5

7

8

9

10

12

13

14
15

14
16

17

11

19

18

6

1 Винт за изпускане на 
налягането

2 10-щифтов клеморед
3 Сензор за теч (DI)
4 Уплътнителна камера
5 Капачка за източване

на уплътнителна камера 
/ точка за тестване на 
налягането

6 Вентилационна пробка

  7 Скоба за повдигане от 
неръждаема стомана

  8 Горен лагер - едноредов
  9 Двигател с термични 

сензори

10 Вал от неръждаема 
стомана

11 Двигателно отделение
12 Долен лагер - двуредов
13 Корпус на лагера

14 Механични уплътнения
15 Носеща плоча на 

уплътнението
16 Капачка за източване на 

двигателното отделение 
/ точка за тестване на 
налягането

17 Импелер - Contrablock версия
18 Камерата на помпата
19 Винт за настройка на 

дънната плоча
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6.2	 Характеристики на конструкцията PE3 (модификация с охлаждащ кожух)
	                
       

1 Скоба за повдигане от 9b Сензор за теч (DI) 60 Hz 21 Работно колело за
неръждаема стомана 10 Профилно уплътнение охладителната течност

2 Възел на капака 11 Носеща плоча на уплътнението 22 Отклонител на потока
3 Кабелно уплътнение 12 Механични уплътнения 23 Пробка за изпускане на
4 Горен лагер - цилиндричен 13 Вентилационна пробка охладителната течност / 

ролков лагер 14 Клеморед точка за тестване на налягането
5 Пробка за пълнене на 15 точка за тестване на налягането 24 Уплътнение камера

охладителна течност 16 Горен корпус на лагера 25 Камерата на помпата
6 Oxлaдитeлeн кoжyx 17 Двигател с термични сензори 26 Импелер - Contrablock версия
7 Корпус на двигателя 18 Вал от неръждаема стомана 27 Винт за настройка на дънната
8 Долен корпус на лагера 19 Долен лагер - двуредов плоча
9a Сензор за теч (DI) 50 Hz 20 Инспекция камера

1

2

3

4

5

6

7

8

9a

14

15

5

17

21

18

19
9b

13

20

26

24
23

22

27

25

10

11

12

16
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7	 Тегла
ЗАБЕЛЕЖКА:	 	 Теглото върху табелката за тип е само за помпата и кабела.

7.1	 XFP - 50 Hz

XFP
Скоба и крепежни

елементи за поставка
Опори за хоризонтален

монтаж*
Цокъл

(преносим)
Захранващия

кабел**
Помпа***
(без кабел)

kg kg kg kg kg
80C-CB1 PE22/4, 13/6 

PE29/4
8 
8

9 
9

  10
  10

0,3 
0,3

100 / n.a. 
110 / n.a.

80C-VX PE15/4, 22/4, 29/4 8 2   10  0,3 100 / n.a. 
80E-CB1 PE70/2 

PE110/2 
8 
8 

2 
2 

  10 
  10 

0,4 
0,5 

150 / n.a. 
170 / n.a. 

81C-CB1 PE40/2 8 9   10 0,4 110 / n.a. 
81C-VX PE30/2 

PE40/2 
8 
8 

2 
2 

  10 
  10 

0,3 
0,4 

110 / n.a. 
110 / n.a. 

81E-VX PE55/2, 70/2 
PE110/2 

8 
8 

3 
3 

  10 
  10   

0,4 
0,5 

130 / n.a. 
160 / n.a. 

100C-CB1 PE22/4, 29/4, 13/6 12 9   10  0,3 110 / n.a. 
100C-VX PE15/4 

PE22/4, 29/4 
12 
12

2 
2 

  10 
  10   

0,3 
0,3 

100 / n.a. 
110 / n.a. 

100E-CB1 PE40/4, 60/4 
PE90/4 

12 
12 

3 
3 

  11 
  11 

0,4 
0,5 

160 / n.a. 
180 / n.a. 

100E-CP PE60/4 
PE90/4

12 
12

n.a. 
n.a.

  11 
  11 

0,4 
0,5

170 / n.a. 
190 / n.a

100E-VX PE40/4 
PE60/4 
PE90/4 

12 
12
12 

3 
3 
3 

  11 
  11 
  11

0,4 
0,4 
0,5 

140 / n.a. 
150 / n.a. 
170 / n.a. 

100G-CB1
PE110/4, 140/4 
PE160/4, 185/4 
PE220/4 

12 
12
12 

12 
12 
12 

  21 
  21 
  21 

0,4 
0,5 
0,4 

330 / 380 
350 / 400 
360 / 410 

100G-VX PE110/4, 140/4 
PE160/4, 185/4 

12 
12 

12 
12 

  21 
  21   

0,4 
0,5 

320 / 370 
340 / 390 

101G-CB1 PE150/2 
PE185/2 
PE250/2 

19 
19
19 

10 
10 
10 

  16 
  16 
  16 

0,4 
0,5 
0,5 

320 / 360 
320 / 360 
330 / 370 

101G-VX PE150/2 
PE185/2 
PE250/2 

19 
19
19 

12 
12 
12 

  21 
  21 
  21  

0,4 
0,5 
0,5 

330 / 370 
330 / 370 
340 / 380 

105G-CB2 PE220/4
PE300/4

12
12

12
12

  21
  21

0,4
0,5

410 / 450
440 / 490

150E-CB1 PE40/4, 30/6
PE60/4,  
PE90/4 

17 
17 
17

3 
3 
3

  11 
  11  
  11 

0,4 
0,4 
0,5

160 / n.a. 
170 / n.a. 
190 / n.a

150G-CB1 PE110/4, 140/4 
PE160/4, 185/4 
PE220/4 

20 
20 
20 

12 
12 
12 

  21 
  21 
  21 

0,4 
0,5 
0,4 

340 / 380 
370 / 400 
370 / 420 

150G-CP PE110/4 20 n.a.   21 0,4 320 / n.a

150G-VX PE110/4, 
PE140/4 
PE160/4, 185/4 

20 
20 
20

12 
12 
12

  21 
  21  
  21 

0,4
0,4 
0,5 

330 / 380
320 / 380 
350 / 400 

151E-CB2 PE49/4, 60/4 
PE90/4 

20 
20 

3 
3 

  11 
  11 

0,4 
0,5 

170 / n.a. 
190 / n.a. 

155G-CB2 PE220/4
PE300/4

20
20

12
12

  21
  21

0,4
0,5

410 / 450
440 / 490

200G-CB1 
PE110/4, 140/4 
PE160/4, 185/4 
PE220/4 
PE90/6 

25 
25 
25 
25 

12 
12 
12 
12

  21 
  21 
  21 
  21 

0,4 
0,5 
0,4 
0,4 

370 / 420 
400 / 440 
410 / 460 
380 / 420 

205G-CB2 PE220/4
PE300/4

25
25

12
12

 21
 21

0,4
0,5

430 / 480
460 / 510

206G-CB2 PE185/6
PE220/6

25
25

12
12

 21
 21

0.4
0.5

450 / 500
480 / 530

105J-CB2 PE220/4, 
PE300/4

19
19

17
17

 50
 50

0,5
0,5

412 / 472
442 / 502

155J-CB2

PE220/4,
PE300/4, 
PE185/6,
PE220/6

28
28
28
28

17
17
17
17

 50
 50
 50
 50

0,5
0,5
0,5
0,5

420 / 470
450 / 510
445 / 505
453 / 503

206J-CB2
PE300/4, 
PE220/6, 
PE185/6

39
39
39

17
17
17

 56
 56
 56

0,5
0,5
0,5

487 / 547
494 / 554
486 / 546

255J-CB2 PE185/6, 
PE220/6

53
53

23
23

 81
 81

0,5
0,5

541 / 601
549 / 609

305J-CB2 PE185/6, 
PE220/6

74
74

43
43

 91
 91

0,5
0,5

645 / 705
653 / 713

* Включват адаптерен фланец за 80C-CB1 и 100CCB1. ** Тегло на метър. *** Без охладителен кожух / С охладителен кожух
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7.2	 XFP - 60 Hz

XFP
Скоба и крепежни 

елементи за поставка 
kg (lbs)

Опори за хоризонтален 
монтаж* 
kg (lbs)

Цокъл        
(преносим) 
kg (lbs)

Захранващия 
кабел** 
kg (lbs)

Помпа***
(без кабел)) 

kg (lbs)
80C-CB1 PE28/4, 35/4 

PE20/6
PE28/4W
PE20/6W

8 (18) 
8 (18)
8 (18) 
8 (18)

9 (20) 
9 (20)
9 (20) 
9 (20)

10 (22)
10 (22)
10 (22)
10 (22)

0.2 (0.4) 
0.1 (0.3)
0.3 (0.5) 
0.2 (0.4)

110 (243) / n.a. 
120 (265) / n.a.
100 (221) / n.a. 
120 (265) / n.a.

80C-VX PE22/4, 35/4 
PE18/4W 
PE28/4W

8 (18) 
8 (18)
8 (18)

2 (4) 
2 (4)
2 (4) 

10 (22)
10 (22)
10 (22)

0.1 (0.3) 
0.2 (0.4)
0.3 (0.5)

110 (243) / n.a.
100 (221) / n.a.
100 (221) / n.a. 

80E-CB1 PE125/2 8 (18)  2 (4) 10 (22)   0.3 (0.5) 180 (397) / n.a.
81C-VX PE45/2 8 (18) 2 (4) 10 (22) 0.3 (0.5) 110 (243) / n.a. 
81E-VX PE80/2 

PE125/2 
8 (18) 
8 (18) 

3 (7) 
3 (7) 

10 (22)
10 (22)   

0.2 (0.4) 
0.3 (0.5) 

130 (287) / n.a. 
160 (353) / n.a. 

100C-CB1 PE28/4, 35/4 
PE20/6
PE28/4W
PE20/6W

8 (18) 
8 (18)
8 (18) 
8 (18)

9 (20) 
9 (20)
9 (20) 
9 (20)

10 (22)
10 (22)
10 (22)
10 (22)

0.1 (0.3) 
0.1 (0.3)
0.3 (0.5) 
0.2 (0.4)

120 (265) / n.a. 
130 (287) / n.a.
120 (265) / n.a. 
130 (287) / n.a.

100C-VX PE22/4, 28/4, 35/4 
PE18/4W 
PE28/4W

12 (27) 
12 (27)
12 (27)

2 (4) 
2 (4)
2 (4) 

10 (22)
10 (22)
10 (22)

0.1 (0.3) 
0.2 (0.4)
0.3 (0.5)

110 (243) / n.a. 
110 (243) / n.a.
110 (243) / n.a. 

100E-CB1 PE45/4, 75/4
PE56/4
PE90/4, 
PE105/4 
PE35/6

12 (27) 
12 (27)
12 (27)
12 (27) 
12 (27)

3 (7) 
3 (7) 
3 (7) 
3 (7)
3 (7)

11 (24)
11 (24)
11 (24)
11 (24)
11 (24)

0.3 (0.5) 
0.3 (0.5)
0.3 (0.5) 
0.3 (0.5)
0.2 (0.4)

160 (353) / n.a. 
150 (331) / n.a.
180 (397) / n.a.
190 (419) / n.a.
170 (375) / n.a.

100E-CP PE75/4 
PE105/4

12 (27)
12 (27)

n.a. 
n.a.

11 (24)
11 (24)

0.3 (0.5) 
0.3 (0.5)

160 (353) / n.a. 
190 (419) / n.a.

100E-VX PE45/4, 56/4 
PE75/4
PE90/4, 105/4

12 (27)
12 (27) 
12 (27)

3 (7) 
3 (7)
3 (7)

11 (24)
11 (24)
11 (24)

0.3 (0.5)
0.3 (0.5)
0.3 (0.5)

140 (309) / n.a. 
150 (331) / n.a. 
170 (375) / n.a.

100G-CB1(1 
&

100G-CB2(2

PE130/4(1, 150/4(1 
PE185/4(1, (2, 210/4(1, (2
PE110/6 (1, PE130/6 (1
PE250/4(1, (2
PE90/6(1

12 (27) 
12 (27)
12 (27)
12 (27)
12 (27)

12 (27) 
12 (27)
12 (27)
12 (27)
12 (27)

21 (46)
21 (46)
21 (46)
21 (46)
21 (46)

0.4 (0.9) 
0.5 (1.0) 
0.4 (0.9)
0.7 (2.0) 
0.3 (0.5)

330 (728) / 370 (816) 
350 (772) / 390 (860) 
340 (750) / 380 (838)
360 (794) / 410 (904)
340 (750) / 390 (860)

101G-CB1 PE185/2, 200/2 
PE230/2
PE300/2

19 (42) 
19 (42)
19 (42)

10 (22) 
10 (22) 
10 (22)

16 (35)
16 (35) 
16 (35)

0.5 (1.0) 
0.5 (1.0)
0.7 (2.0)

320 (706) / 360 (794) 
330 (728) / 370 (816)
330 (728) / 370 (816)

101G-VX PE230/2 
PE300/2 

19 (42) 
19 (42) 

12 (27) 
12 (27) 

21 (46)
21 (46)

0.5 (1.0)
0.7 (2.0) 

330 (728) / 380 (838) 
340 (750) / 380 (838) 

150E-CB1 PE45/4, 75/4
PE56/4 
PE90/4, 
PE105/4 
PE35/6

17 (38) 
17 (38) 
17 (38)
17 (38) 
17 (38)

3 (7) 
3 (7) 
3 (7) 
3 (7)
3 (7)

11 (24)
11 (24)
11 (24)
11 (24)
11 (24)

0.3 (0.5) 
0.3 (0.5)
0.3 (0.5) 
0.3 (0.5)
0.2 (0.4)

160 (353) / n.a.
180 (397) / n.a.
200 (441) / n.a.
200 (441) / n.a.
170 (375) / n.a.

150G-CB1 PE130/4, 150/4 
PE185/4, 210/4
PE110/6
PE350/4
PE130/6
PE250/4

20 (44)
20 (44) 
20 (44)
20 (44) 
20 (44) 
20 (44)

12 (27) 
12 (27)
12 (27)
12 (27)
12 (27)
12 (27)

21 (46)
21 (46)
21 (46)
21 (46)
21 (46)
21 (46)

0.4 (0.9) 
0.5 (1.0) 
0.4 (0.9)
0.5 (1.0)
0.4 (0.9)
0.5 (1.0)

340 (750) / 380 (838) 
360 (794) / 400 (882) 
340 (750) / 390 (860)
410 (904) / 470 (1036)
360 (794) / 400 (882)
400 (882) / 460(1014)

150G-CP PE90/6 20 (44) n.a. 21 (46) 0.3 (0.5) 340 (750) / 380 (838)
151E-CB2 PE75/4, 

PE90/4 
PE105/4 
PE35/6

20 (44)
20 (44) 
20 (44)
20 (44) 

3 (7) 
3 (7) 
3 (7) 
3 (7) 

11 (24)
11 (24)
11 (24)
11 (24)

0.3 (0.5)
0.3 (0.5) 
0.3 (0.5)
0.2 (0.4) 

170 (375) / n.a. 
190 (419) / n.a.
200 (441) / n.a. 
160 (353) / n.a.

200G-CB1 PE90/6, 110/6, 130/6 25 (55)  12 (27) 21 (46) 0.4 (0.9) 380 (838) / 420 (926) 
201G-CB2 PE130/6, 120/8

PE160/6 
PE200/6

25 (55) 
25 (55) 
25 (55)

12 (27) 
12 (27)
12 (27)

21 (46)
21 (46)
21 (46) 

0.4 (0.9)
0.3 (0.5) 
0.5 (1.0)

380 (838) / 420 (926) 
390 (860) / 440 (970) 
440 (970) / 480 (1058)

105J-CB2 PE250/4,
PE350/4, 
PE200/6,
PE250/6

19 (42)
19 (42)
19 (42)
19 (42)

17 (38)
17 (38)
17 (38)
17 (38)

50 (110)
50 (110)
50 (110)
50 (110)

0.5 (1.0)
0.5 (1.0)
0.5 (1.0)
0.5 (1.0)

412 (906) / 472 (1038)
442 (972) / 502 (1104)
431 (948) / 491 (1080)
445 (979) / 505 (1111)

155G-CB2 PE200/6
PE160/6
PE130/6
PE110/6, 90/6

20 (44)
20 (44)
20 (44)
20 (44)

12 (27)
12 (27)
12 (27)
12 (27)

21 (46)
21 (46)
21 (46)
21 (46)

0.5 (1.0)
0.3 (0.5)
0.4 (0.9)
0.4 (0.9)

410 (904) / 460 (1014)
360 (794) / n.a.
350 (772) / n.a.

350 (772) / 390 (860)
155J-CB2 PE250/4,

PE350/4, 
PE200/6,
PE250/6

28 (62)
28 (62)
28 (62)
28 (62)

17 (38)
17 (38)
17 (38)
17 (38)

50 (110)
50 (110)
50 (110)
50 (110)

0.5 (1.0)
0.5 (1.0)
0.5 (1.0)
0.5 (1.0)

420 (924) / 470 (1034)
450 (990) / 510 (1122)
445 (979) / 505 (1111)
453 (996) / 503 (1106)

205G-CB2 PE350/4
PE250/4
PE130/6
PE90/6
PE160/6
PE110/6

25 (55) 
25 (55) 
25 (55) 
25 (55) 
25 (55) 
25 (55)

12 (27) 
12 (27)
12 (27)
12 (27)
12 (27)
12 (27)

21 (46)
21 (46)
21 (46)
21 (46)
21 (46)
21 (46)

0.5 (1.0)
0.5 (1.0)
0.4 (0.9)
0.4 (0.9)
0.3 (0.5)
0.4 (0.9)

460 (1014) / 510 (1124)
440 (970) / 490 (1080)
410 (904)/ 450 (992)
400 (882) / 440 (970)

390 (860) / n.a.
380 (838) / 420 (924)

206G-CB2 PE250/6
PE200/6
PE160/6
PE130/6
PE120/8

39 (86)
39 (86)
39 (86)
39 (86)
39 (86)

17 (38)
17 (38)
17 (38)
17 (38)
17 (38)

56 (124)
56 (124)
56 (124)
56 (124)
56 (124)

0.5 (1.0)
0.5 (1.0)
0.3 (0.5)
0.4 (0.9)
0.4 (0.9)

480 (1058) / 530 (1168)
450 (992) / 500 (1012)
445 (979) / 485 (1069)
430 (948) / 470 (1036)
390 (860) / 430 (948)

206J-CB2 PE200/6
PE250/6

39 (86)
39 (86)

17 (38)
17 (38)

56 (124)
56 (124)

0.5 (1.0)
0.5 (1.0)

416 (913) / 546 (1201)
494 (1086) / 554 (1218)

255J-CB2 PE200/6
PE250/6

53 (117)
53 (117)

23 (51)
23 (51)

81 (179)
81 (179)

0.5 (1.0)
0.5 (1.0)

541 (1190) / 601 (1322)
549 (1207) / 609 (1339)

305J-CB2 PE200/6, 
PE250/6

74 (163)
74 (163)

43 (95)
43 (95)

91 (201)
91 (201)

0.5 (1.0)
0.5 (1.0)

645 (1419) / 705 (1551)
653 (1346) / 713 (1568)

* Включват адаптерен фланец за 80C-CB1 и 100C-CB1. ** Тегло на фут. *** Без охладителен кожух / С охладителен кожух
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7.3	 Верига (EN 818)*
дължина 

(m)
Тегло (kg) 	 Теглата на принадлежности, 

различни или в допълнение към 
изброените, също трябва да 
бъдат включени в определянето 
на работния товар на подемното 
оборудване. Моля консултирайте 
се с местния представител на 
Sulzer преди монтаж.

WLL 320 WLL 400 WLL 630

1,6 0,74 - -

3 1,28 1,62 2,72

4 1,67 2,06 3,40

6 2,45 2,94 4,76

7 2,84 3,38 4,92

* Само за верига, доставяна само от Sulzer.

8	 Повдигане, транспорт и съхранение
8.1	 Повдигане 
ВНИМАНИЕ!	 Вземете предвид общото тегло на агрегатите на Sulzer и техните 

прикачени компоненти! (виж фирмената табелка за теглото на 	
основния агрегат). 

Предоставената резервна фирмена табелка трябва винаги да е монтирана на видно място близо до 
помпата (напр. върху клемните кутии/пулта за управление, където са свързани кабелите на помпата).

ЗАБЕЛЕЖКА!	 Подемното оборудване трябва да се използва, ако общото тегло на 
агрегата и прикачените принадлежности надвишава теглото, посочено в 
местните правила за техника на безопасност при повдигане. 

Общото тегло на агрегата и принадлежностите трябва да се спазва при определяне на безопасното 
работно натоварване на всяко подемно оборудване! Подемното оборудване, напр. кран и вериги, 
трябва да са с достатъчна товароподемност. Лебедката трябва да е подходящо оразмерена за общото 
тегло на агрегатите на Sulzer (включително подемните вериги или стоманените въжета и всички 
принадлежности, които могат да бъдат прикачени). Крайният потребител носи цялата отговорност за 
сертифицирането на подемното оборудване, за поддържането му в изправно състояние и редовното 
му инспектиране от компетентно лице съгласно интервалите, посочени в местните разпоредби. 
Износеното или повреденото подемно оборудване не трябва да се използва и трябва да се изхвърли 
правилно. Освен това подемното оборудване трябва да отговаря на местните правила и разпоредби 
за безопасност на труда.

ЗАБЕЛЕЖКА!	 Указанията за безопасно използване на веригите, въжетата и шегелите, 
доставени от Sulzer, могат да бъдат намерени в ръководството за 
експлоатация на подемното оборудване, предоставено заедно с артикулите, 
и трябва да се спазват напълно.

8.2 	 Транспортиране
По време на транспортирането трябва да се погрижите помпата да не падне или да се преобърне и 
да причини повреда на помпата или телесна повреда. Помпите от серията XFP са оборудвани с ухо за 
повдигане с възможност за закрепване на шарнирни болтове, към които могат да бъдат прикрепени 
верига и скоба за повдигане или за окачване на помпата. 

	 След изваждане на помпата от оригиналната ѝ опаковка  препоръчваме по време на 	
	 бъдещо транспортиране тя да бъде поставена настрани и здраво закрепена към палет.

8.2.1	 Вертикално повдигане
За вертикално прикрепете верига и скоба към ухото за повдигане. 

	 Помпата трябва да се 
вдига само за ухото за 
повдигане, никога за 
захранващия кабел.
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8.2.2	 Хоризонтално повдигане

XFP помпите могат да бъдат снабдени с уши за повдигане за хоризонтално повдигане. Отворите за 
винтовете се намират в спиралния кожух или в корпусите на лагерите, в зависимост от модела на 
помпата (виж точките на разположението и размерите по-долу).

XFP 80C - 151E (PE1 & 2) XFP 100G - 305J (PE3)

XFP 80C - 100C, 80E, 81E, 100E(VX) 100E(CB) - 151E 100G - 305J

Размер на ухото за повдигане M10 M12 M16
  

	 За ъглово повдигане трябва да се използват уши за повдигане 
от раменен тип (EN ISO 3266), които да поемат натоварване 
при ъгли ≤ 90°, а работния товар трябва да бъде съответно 
настроен. Ухото за повдигане трябва да е неподвижно, а 
натоварването трябва винаги да се прилага в равнината на 
ухото, а не под ъгъл към него (ако е необходимо, използвайте 
единична вложка за подравняване). Могат да се използват и 
шарнирни болтове (EN 1677-1).

8.3	 Съхранение
1.	 По време на дълги периоди на съхранение помпата трябва да се пази от влага и големи студове 

или горещини.
2.	 За предотвратяване залепването на механичните уплътнения се препоръчва понякога импелерът 

да се завърти с ръка. 
3.	 Ако помпата се извежда от експлотация, маслото трябва да се смени преди съхранението.
4.	 След съхранението помпата трябва да се провери за повреди, да се провери нивото на маслото и 

да се провери свободното въртене на импелера.

8.3.1	 Защита от влага на кабелите за свързване на двигателя
Кабелите за свързване на двигателя са защитени против проникване на влага, като краищата им са
фабрично запечатани чрез защитни капачки.

ВНИМАНИЕ!	 Краищата на кабелите никога не трябва да се потапят във вода, тъй като 
защитните капачки защитават само срещу водни пръски (IP44), а не са 
херметично водно уплътнение. Тези капачки трябва да се отстранят едва 
непосредствено преди електрическото свързване на помпите. 

При съхранение или монтаж, преди полагане и свързване на захранващия кабел, трябва да се обърне 
особено внимание на предотвратяването на повреди от вода на местата, които могат да се залеят.

Vortex Contrablock

 X
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ВНИМАНИЕ!	 Ако има вероятност от проникване на вода, тогава кабелът трябва да 
се осигури по такъв начин, че краят му да се намира над максималното 
възможно ниво за повишение на водата. Внимавайте да не повредите кабела 
или неговата изолация, когато правите това.

9	 Разполагане и монтаж
Помпите XFP са предназначени за вертикален мокър монтаж на неподвижни поставки или 
като транспортируеми на подвижна стойка (монтажна основа). Помпите са също подходящи 
за хоризонтален или вертикален сух монтаж (с изключение на XFP 80E-CB1-125/2-60Hz, XFP 
81E-VXPE125/2-60Hz, XFP 81E-VX-PE80/2-60Hz и XFP-CP).
При монтажа на помпите трябва да се спазват разпоредбите на DIN 1986, както и местните 
нормативни разпоредби.
Трябва да бъдат спазвани следните указания, когато се задава най-ниската точка, при която се 
изключват Потопяема помпа за отпадни води тип ABS XFP:
•	 Когато помпата се включва за работа, хидравличната част на помпите за сух монтаж винаги 

трябва да бъде пълнена с вода (суха инсталация) респ. е залята с вода или е потопена (мокра 
инсталация). Други режими на експлоатация, като напр. режим на засмукване или работа на сухо 
са недопустими. 

•	 Минималното допустимо потапяне за определени помпи може да бъде намерено в монтажните 
листове с размерите, които могат да бъдат изтеглени от www.sulzer.com > Products > Pumps > 
Submersible Pumps.

	 Трябва да бъдат спазвани нормативните разпоредби, покриващи употребата на помпи в 
станции за пречистване на отпадни води, заедно с всички разпоредби, свързани с употребата 
на взривообезопасени двигатели. Каналът, по който се провежда кабела към таблото за 
управление следва, след като през него бъдат прекарани кабелът и контролните схеми, да 
бъде запечатан посредством пенообразуващ материал така, че да не може да прониква газ. 
В частност, заедно с правилата за добра техническа практика, трябва да бъдат съблюдавни и 
разпоредбите за безопасност, отнасящи се за работа в ограничени пространства на станции 
за очистване на отпадни води.

9.1	 Еквипотенциално свързване
	 В помпени станции/водохранилища трябва да бъде проведено изравняване на потенциала 

съгласно EN 60079-14:2014 [Ex] или IEC 60364-5-54 [не е Ex] (Разпоредби за включване на 
тръбопроводи, защитни мероприятия на силнотокови съоръжения).

Точки на свързване:

PE1 
PE2

PE3
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9.2	 Изходящ тръбопровод
Изходящият тръбопровод трябва да бъде монтиран съгласно съответните нормативни разпоредби.
В частност DIN 1986/100 и EN 12056 се отнасят до следното:
-	 Изходящият тръбопровод следва да бъде свързан към система, непозволяваща връщането към 	
	 него на отпадни води. Такава система включва коляно 180°, ориентирано с извитата си част 	
	 нагоре. Найниската точка на извитата част трябва да се намира над нивото на постъпващите 	
	 отвън води, определено от конкретното място. От коляното, изпомпаните отпадни води следва 	
	 да постъпят под действието на гравитацията към канализация или колектор.
-	 Не свързвайте изходящия тръбопровод с водосточна тръба.	
-	 Към този изходящ тръбопровод не трябва да се свързват никакви други входящи или 	 	
	 изпускателни тръби.
ВНИМАНИЕ!	 Изпускателната тръба следва да бъде инсталирана така, че да не бъде 

подложена на замръзване.
9.3	 Типове монтаж
9.3.1	 Потопен в бетонна шахта
	           

1 Капак на шахтата
2 Вентилационна тръба
3 Капак на шахтата
4 Ръкав, предназначен за 

кабелните канали към таблото 
за управление, както и за 
проветряване и вентилация

5 Верига
             

6 Входящ тръбопровод
7 Сферичен поплавък
8 Потопяема помпа
9 Бетонна шахта
10 Опорно коляно
11 Направляваща тръба

      

12 Изпускателен ръбопровод
(виж 9.2)

13 Невъзвратен клапан
14 Спирателен вентил
15 Захранващ кабел за 

двигателя

  
Закрепване на опорния елемент към основата на шахтата с помощта на комплекта анкерни болтове на 
Sulzer:

Опорно коляно DN 80 & DN 100 DN 150 DN 200

№ на частта 62610775 62610784 62610785

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15
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Особено внимание трябва да се обърне на:
•	 осигуряването на вентилация на шахтата
•	 монтажа на изолиращите клапани върху преливния тръбопровод
•	 отстраняването на всякакви луфтове от захранващия кабел, навивайки го и закрепвайки го към 

стената на шахтата, така че да не може да се повреди по време на работа на помпата

ВНИМАНИЕ	 По време на монтажа и демонтажа на помпата със захранващия кабел 
трябва да се борави внимателно, за да се избегне повреда на изолацията му. 
При повдигане на помпата от бетонната шахта с лебедка се уверявайте, 
че свързващите кабели се повдигат едновременно с повдигането на самата 
помпа.

Спускане на помпата върху направляващата релса:

a

b

•	Монтирайте съединителната скоба на опорния елемент (a) и уплътнението (b) към изпускателния 
фланец на помпата.

•	Монтирайте верига и скоба към ухото за повдигане и с помощта на лебедка повдигнете помпата 
в позицията, в която скобата на опорния елемент може да се плъзне в мястото си върху 
направляващата релса.

•	Спуснете бавно помпата покрай направляващата релса. Благодарения на конструкцията на ухото за 
повдигане помпата автоматично ще се спусне под необходимия ъгъл. 

•	Помпата се съединява автоматично на опорния елемент и се уплътнява с херметичната връзка чрез 
сгъстяването като комбинация от собственото ѝ тегло и поставеното уплътнение.
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Монтиране на О-пръстена на скобата на опорния елемент и на направляващия елемент:
О-пръстенът и каналът на скобата трябва да са чисти и без грес. Нанесете моментното лепило 
LOCTITE тип 454 (в обема на доставката на монтажната група) равномерно върху основата на жлеба в 
държача (1) и веднага поставете кръглия пръстен!

УКАЗАНИЕ	 Времето за втвърдяване на лепилото е само около 10 секунди!

	 Уверете се, че лепилото не влиза в контакт с кожата или очите! Носете предпазни очила и 
ръкавици!

Направляващият елемент (3) трябва да се завие, както е показано на фигурата!Закрепете 
направляващия елемент (3) с двата M12 винта (2). Затегнете винтовете с момент на затягане 56 Nm.

1

45

2
3

9.3.2	 Със сух монтаж
         
 	 Хоризонтално

	

Помпата се монтира с помощта на комплекта за хоризонтално поддържане на Sulzer с вибрационен 
амортисьор, както е указано за конкретния модел XFP (виж листовката за монтаж 15975757, доставена 
с комплекта).

1

2

3

4

5

6

8

7

9

10
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Вертикално

1 Табло за управление
2 Изпускателен тръбопровод
3 Спирателен вентил

               

4 Невъзвратен клапан
5 Захранващ кабел от 

двигателя към таблото за 
управление

6 Помпа       

7 Колекторна шахта
8 Входящ тръбопровод
9 Сферичен поплавък
10 Спирателен вентил

Особено внимание трябва да се обърне на:
•	 осигуряването на вентилация на шахтата
•	 монтажа на изолиращите клапани върху преливния тръбопровод
•	 отстраняването на всякакви луфтове от захранващия кабел, навивайки го и закрепвайки го към 

стената на шахтата, така че да не може да се повреди по време на работа на помпата
ВНИМАНИЕ!	 По време на монтажа и демонтажа на помпата със захранващия кабел 

трябва да се борави внимателно, за да се избегне повреда на изолацията му.
ВНИМАНИЕ!	 Помпите XFP 100G - 305J не трябва да бъдат инсталирани на сухо без 

охлаждащ кожух. Трябва да се използва версията с маслено охлаждане 80C – 
151E.

	 При монтаж на сухо корпусът на двигателя на помпата може да се нагрее В такъв случай, за да 	
	 избегнете изгаряне, оставете го да се охлади, преди да работите с него.  

9.3.3	 Преносим
За подвижен монтаж XFP е монтиран подвижен цокъл.
Поставете помпата върху устойчива повърхност, което ще я предпази от 	 	 	 	
преобръщане или потъване надолу. Монтажната основа може да бъде 
завинтена към повърхността на пода или помпата да бъде повдигната леко за 
повдигащата дръжка. Свържете изпускателната тръба и кабела. 

	 Разположете кабелите така, че да не бъдат прегънати или защипани. 

	 Потопяемите помпи, използвани на открито, трябва да бъдат снабдени 	
	 със захранващ кабел с дължина поне 10 m. В различните страни е 		
	 възможно да се прилагат други разпоредби. 
Маркучите, тръбите и клапаните трябва да бъдат оразмерени така, че да 
съответстват на нужното за ефективната работа на помпата.

1
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9.3.4	 Отстраняване на въздуха от камерата на помпата

След потапяне на помпата в помпена шахта пълна с вода е възможно да се блокира въздух в 
камерата на помпата и това да създаде проблеми при изпомпването. Разклатете или вдигнете и 
спуснете помпата многократно, докато получените въздушни мехурчета престанат да се появяват на 
повърхността. Ако е необходимо, повторете тази процедура.

Силно препоръчваме при помпите за сух монтаж от серията XFP изпускането за отстраняване на 
въздуха да се извършва обратно в шахтата, посредством резбовото отверстие, налично в камерата.

10	 Електрическо свързване
	 Преди въвеждане в експлоатация, квалифициран специалист трябва да установи, че 

необходимите електрически защитни устройства са налице. Заземяването, зануляването, 
дефектно токовите защити и пр. трябва да съответстват на разпоредбите на местното 
законодателство за електрическо оборудване и квалифициран специалист следва провери 
дали тези устройства са в изрядно състояние.

ВНИМАНИЕ!	 Системата за захранване на място трябва да отговаря на местните 
разпоредби по отношение на площта на напречното сечение и максималния 
спад на напрежението. Напрежението, обозначено върху фирмената табелка 
с технически характеристики на помпата, трябва да съответства на това 
на електрическата мрежа. 

Подходящо оразмерени средства за изключване трябва да бъдат вградени във фиксираното 
окабеляване от монтажника за всички помпи съгласно приложимите местни национални разпоредби.
Кабелът за електрическо захранване трябва да бъде защитен чрез подходящо оразмерен инертен
предпазител, отговарящ на номиналната мощност на помпата.
	 Свързването към входящото електрическо захранване, както и свързването на помпата към 

изводите на таблото за управление трябва да са съобразени с електрическата схема на 
таблото за управление, както и със схемите за свързване на двигателя, и трябва да бъдат 
извършени от квалифицирано лице.

Всички приложими разпоредби за безопасност, както и общите правила за добра техническа практика, 
следва да бъдат спазвани.
Потопяемите помпи, използвани на открито, трябва да бъдат снабдени със захранващ кабел с
дължина поне 10 m. В различните страни е възможно да се прилагат други разпоредби.
Във всякакви инсталации електрозахранването на помпата трябва да бъде изпълнено през устройство 
за дефектнотокова защита (напр. RCD, ELCB, RCBO и т.н.) с номинален остатъчен ток в съответствие 
с местните разпоредби. При инсталации, които не разполагат с устройство за дефектнотокова защита, 
помпата трябва да бъде свързана към електрозахранването през преносима версия на устройството.
Всички трифазни помпи трябва да бъдат монтирани във фиксираното окабеляване от монтажника 
с устройства за стартиране и защита на електродвигателя от претоварване. Такива устройства за 
управление и защита на електродвигателя трябва да отговарят на изискванията на IEC стандарта 
60947-4-1. Те трябва да бъдат оразмерени за електродвигателя, който управляват, и свързани и 
настроени/регулирани съгласно представените от производителя инструкции. Освен това защитното 
устройство срещу претоварване, което реагира бързо на тока на двигателя, трябва да бъде настроено/
регулирано на 125 % от маркирания номинален ток.
	 Опасност от електрически удар. Не отстранявайте връвта, не освобождавайте напрежението
	 и не свързвайте тръбопровода към помпата.

ЗАБЕЛЕЖКА:	 Моля, консултирайте се с електротехника, който ви обслужва.
Следните компоненти трябва да бъдат вградени във фиксираното окабеляване за всички еднофазни 
помпи:
•	 Пусков и/или работен кондензатор на електродвигателя, който отговаря на изискванията на IEC 

60252-1 и е с параметри съгласно указанията в инструкцията за монтаж. Кондензаторът трябва 
да е от клас S2 или S3.

•	 Кондензатор на електродвигателя, който отговаря на изискванията на IEC стандарта 60947-4-1 
и е с параметри за електродвигателя, който управлява
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PE1 Оценки на кондензаторите
Двигателя Старт (µF) Работа (µF) напрежение (V)
PE18/4W 180 50 450
PE20/6W 180 100 450
PE28/4W 180 60 450

10.1	 Контрол на херметичността
Помпите XFP стандартно се доставят със cензор за теч (DI), за откриване и алармиране при проникване 
на вода в двигателя и уплътнителните камери резервоари (PE1 и PE2), двигателя (PE3, 50 Hz), или в 
двигателната и резервоар за инспекция (PE3, 60 Hz).
За монтажа на електродите за следене на херметичността в управляващото съоръжение на помпите 
с потопяем двигател е необходим Sulzer-DI детайл, който трябва да се свърже съгласно долните 
електрическa схемa.

Входно
изтичане

Захранване

Свържете клема 3
към земята или корпуса
на помпата.

 

Продукция

3 4 5 6

CA 461

Реле за изтичане на Sulzer CA 461

Електронен усилвател 
110 - 230 V AC 50/60 Hz (CSA). № на частта: 16907010. 18 - 36 VDC, SELV. № на частта.: 16907011.

ВНИМАНИЕ	 Максимално контактно натоварване на релето: 2 ампера

ВНИМАНИЕ	 Много е важно да се отбележи, че с посочения по-горе пример за свързван не 	
	 	 може да се определи кой сензор/коя аларма се е активирал/активирала. Като 	
	 	 алтернатива Sulzer силно препоръчва използването на отделен модул CA 461 	
	 	 за всеки сензор/вход, за да се даде възможност не само за идентификация, но и 	
	 	 за да се инициира подходящ отговор на категорията/тежестта на алармата.

Предлагат се и модули за контрол на течове с множество входове. Моля, свържете се с Вашия 
представител на Sulzer.

ВНИМАНИЕ!	 Ако сензорът за теч (DI) е активиран, уредът незабавно трябва да бъде 
изведен от експлоатация. Моля, свържете се със сервизния центът на Sulzer.
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10.2	 Контрол на температурата
Температурни сензори в намотките на статора защитават двигателя от прегряване.
Двигателите XFP са стандартно оборудвани с биметални температурни сензори в статора, или 
опционно с термистор PTC (съгласно DIN 44082). Релетата, разположени на таблото за управление,
принадлежащи към системата на тази термична защита, също трябва да отговарят на този стандарт.

ЗАБЕЛЕЖКА: 	 Работа на помпата без датчици за температура и/или теч анулира евенту 
алните гаранционни претенции.

10.2.1	 температурен сензор Биметал

Съпротивление

Температура

05
62

-0
01

7

Използване	 Стандартно
Функция	 Температурен прекъсвач с биметал, който 

прекъсва при номиналната температура
Монтиране	 При вземане под внимание на допустимия ток 

на включване може да се включи директно в 
управляващата верига

Биметални ограничители на температурата Принципна графична характеристика

Работно напрежение ...AC	 100 V  към 500 V ~
Номинално напрежение AC	 250 V
Номинален ток AC cos  = 1,0	 2,5 A
Номинален ток AC cos  = 0,6	 1,6 A
Макс. допус. ток на изключване IN	 5,0 A

ВНИМАНИЕ	 Максималната мощност при прекъсване на контролните топлинни релета е 
5 A, номиналното напрежение 250 V. Двигателите със защита от експлозия, 
които се експлоатират на статични честотопреобразуватели, трябва 
да са оборудвани с термистори. Задействането трябва да става чрез 
термисторно машинно предпазно реле с PTB-№ за одобрение!

10.2.2	 температурен сензор PTC

Съпротивление

Температура

05
62

-0
01

8 Използване	 Опция

Функция	 Зависимо от температурата съпротивление (не 
прекъсвач). Графична характеристика със скокообразна 
зависимост

Монтиране	 Не може да се включи директно в едноконтурната 
система на управляващата верига на 
електроразпределително устройство! Анализиране 
на измервателния сигнал само през подходящи 
анализиращи уреди!

Терморезистор с положителен температурен коефициент (термистор) Принципна графична 
характеристика

ВНИМАНИЕ	 Термисторите не бива директно да се монтират в управляващия контур 
или в работните силови вериги. Винаги трябва да се използват подходящи 
анализиращи уреди.

Регулирането на температурата трябва да е електрически блокирано с контакторите на двигателя, а 
квитирането трябва да става ръчно.
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10.3	 Работа на честотни преобразуватели
С оглед на конструкцията и изолацията на намотките двигателите са приспособени за използване 
на честотни преобразуватели. Трябва обаче да имате предвид, че при работата на честотните 
преобразуватели трябва да са налице следните условия:
•	Трябва да се спазват EMV-директивите.
•	Криви на оборотите/въртящия момент за двигатели задействани с честотен преобразувател можете 
да намерите в програмите за избор на нашия продукт.

•	Двигателите с взривозащитно изпълнение трябва да са оборудвани с контролен термистор (РТС), 
ако се експлоатират в защитени от експлозия зони (ATEX Зона 1 и 2). 

•	Машините със защита от експлозия трябва да се експлоатират единствено под или максимум до 
посочената на типовата табелка мрежова честота от 50 респ. 60 Hz. При това трябва да се уверите, 
че посоченият на фирмената табелка измерен ток не е превишен след пуска на двигателите. 
Максималният брой пускове съгласно спецификацията на двигателя също не трябва да се 
превишава.

•	Машините без защита от експлозия трябва да се експлоатират само включително до посочената на типовата табелка 
мрежова честота и освен това само след съгласуване и съгласие на производителя Sulzer.

•	За работата на машините със защита от експлозия на честотни преоразуватели важат разпоредбите 
относно времето за задействане на елементите за регулиране на температурата.

•	Долната гранична честота трябва да се настрои така, че в напорния тръбопровод на помпата с 
потопяем двигател да е гарантирана скорост от минимум 1 m/s.

•	Настройте горната гранична честота така, че да не надвишавате номиналната мощност на двигателя.
Съвременните честотни преобразуватели работят предимно с високи тактови честоти и намаляват 
покачването на честотния фронт. По този начин се намаляват загубите на мощност и шумовете от 
двигателя. За съжаление тези преобразувателни изходни сигнали създават висока амплитуда на 
напрежението на намотката на двигателя. Тези амплитуди на напрежението могат да повлияят на 
експлоатационния живот на задвижването в зависимост от работното напрежение и дължината на 
захранващия кабел на двигателя между честотния преобразувател и двигателя. За да избегнете това, 
тези честотни преобразуватели при работа в обозначените критични зони трябва да са снабдени със 
синусоидален филтър.  Освен това синусоидалния филтър трябва да се пригоди към честотните 
преобразуватели с оглед на номиналното напрежение, тактовата честота, номиналния ток и 
максималната изходна честота на преобразувателите. При това трябва да се уверите, че измерваното 
напрежение е налице на клемореда на двигателя.

Критична зона

Некритична зона

L= Обща дължина на тръбопроводите (от честотния преобразувател до двигателя)

10                     50                          100                         150   L[m]

UN[V] 

660

600

460

400
380

230

Критична/Некритична зона
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10.4	 Схеми на електрическо свързване
        					     				              

     	 	 	 	             		 	 	 	            	 	 	   

         	 	 	 	 	 	 	 	  	    	 	 	 	 	
 	 	 	 	 	 	 	 	 	

     	 	 	 	           	

	 	 	 	          

U1 V1 W1 F1 FO Di PE

1 2 3 4 5 6

U1 V1 W1 V2 W2 U2 F1 FO Di PE

1 2 3 4 5 6 7 8 9

PE F1 F0 U1 V1 W1 U2 V2 W2 DI PE

1 2 3

T1 T2 T3 1 2 3 PE R S C
(U1W1 V1)*

1 2 3 PE

1

Взривообезопасените помпи 	
могат да бъдат използвани 
във взривоопасни зони, само 
ако са 	свързани сензорите за 	
температура (Изводи: F0, F1).

4 5

50 Hz 1 2 3
  13/6
  15/4
  22/4
  29/4
  30/2

D01,D14,  
D07 -

-

  40/2 - D05,D08,  
D20

  30/6 D01,D14,  
D07 D05

-

  40/4
  49/4
  60/4
  90/4
  55/2
  70/2
110/2

- D05,D08,  
D20

  90/6
110/6
140/6

-

D05,D08 D20

110/4 D05,D08,  
D20 -

140/4
160/4
185/4

D05,D08 D20

220/4 D08 D05,D20

150/2 D05,D08 D20

185/2
250/2
185/6

D08, D18 D05,D20

300/4
220/6 - D05,D08

D01 = 400 V 3~, DOL D05 = 400 V 3~, YΔ
D14 = 230 V 3~, DOL D20 = 230 V 3~, YΔ
D07 = 500 V 3~, DOL D08 = 500 V 3~, YΔ
D18 = 695 V 3~, DOL

60 Hz 1 2 3 4 5
  20/6
  22/4
  28/4
  35/4

D68, D80 -

-

D66, D62, D77, D85
-

  45/2 D80 D64, D67,
D81 D66, D62, D77, D85, D86

18/4W
28/4W
20/6W*

- - - W60,  
W62

  35/6
  45/4
  56/4
  75/4
  90/4
105/4
  80/2
125/2

- D64, D67,
D81 - D66, D62, D77, D85, D86 -

120/8
  90/6
110/6
130/6

-

D64, D67 D81 D66, D62, D77, D85, D86

-

160/6 D67 D64, D81

D66, D62, D77, D85, D86

200/6 - D64, D67, D81

130/4 D64, D67 D81

150/4
185/4

D67

D64, D81

210/4
250/4 D64, D67, D81

185/2
200/2 D64, D81

230/2
300/2 - D64, D67, D81

250/6 D64, D67, D81

350/4 - D64, D67 D85, D86

D62 = 230 V 3~, DOL D68 = 380 V 3~, DOL D81 = 220 V 3~, YΔ W60 = 230 V 1~
D64 = 380 V 3~, YΔ D77 = 460 V 3~, DOL D85 = 600 V 3~, DOL W62 = 208 V 1~
D66 = 208 V 3~, DOL D80 = 220 V 3~, DOL D86 = 460 V 3~, DOL
D67 = 460 V 3~, YΔ
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11	 Въвеждане в експлоатация
Преди да бъде въведена в експлоатация, помпата следва да бъде проверена и да бъде подложена на
функционално изпитване. Особено внимание следва да бъде обърнато на следното:
-	 Електрическите връзки осъществени ли са в съответствие с нормативните разпоредби?
- 	 Сензорите за температура свързани ли са?
- 	 Устройството за следене на херметичността правилно ли е монтирано?
- 	 Изключвателят, сработващ при претоварване на двигателя, настроен ли е правилно?
- 	 Помпата правилно ли е прикрепена към опорното коляно?
- 	 Правилна ли е посоката на въртене на помпата - дори и когато агрегатът се захранва от авариен
	 генератор?
- 	 ивата за включване и изключване на помпата настроени ли са правилно?
- 	 Регулаторите за ниво функционират ли правилно?
- 	 Съответните спирателни клапани (където са налични) отворени ли са?
-	 Невъзвратните клапани (където са налични) работят ли безотказно?
-	 Вентилира ли се спиралната камера (виж сек. 9.3.4) ?

11.1	 Режими на работа и честота на включване
Всички помпи от серията XFP са конструирани за непрекъсната работа S1, когато са потопени или при 
сух монтаж.
Максимално допустимият брой пускове за час е 15, на интервали от 4 минути.

11.2	 Проверка на посоката на въртене
Когато трифазни агрегати се въвеждат в експлоатация за първи път, както и когато ще се използват на 
ново място, посоката на въртене трябва да бъде проверена от квалифицирано лице.

	 Когато се проверява посоката на въртене, потопяемата помпа трябва да бъде осигурена така, 
че въртящият се импелер или произведеният въздушен поток да не създават опасност за 
персонала. Не слагайте ръката си в хидравличната система!

	 Когато проверявате посоката на въртене, както и когато пускате агрегата, обърнете внимание 
на ПУСКОВИЯ МОМЕНТ. Може да се получи силен тласък и помпата да отскочи в посока, 
обратна на посоката на въртене.

                                 

ВНИМАНИЕ:	
Погледнато отгоре, посоката 
на въртене е правилна, ако 
импелерът се върти по 
посока на часовниковата 
стрелка.           

ЗАБЕЛЕЖКА:	
Усилието за завъртане, 
определено от пусковия 
момент е насочено в посока, 
обратна на часовниковата 
стрелка.

ВНИМАНИЕ!	 Ако няколко помпи са свързани към едно табло за управление, тогава всеки 
агрегат следва да бъде проверен отделно.

ВНИМАНИЕ!	 Електрическото захранване трябва да бъде свързано към таблото 
за управление по такъв начин, че да се осигури въртене по посока на 
часовниковата стрелка. Ако изводите са свързани в съответствие с 
електрическата схема и съгласно обозначенията, тогава посоката на 
въртене ще е правилна.

11.3	 Промяна на посоката на въртене
	 Посоката на въртене следва да бъде променяна единствено от квалифициран специалист. 
	 Ако посоката на въртене е неправилна, тогава тя трябва да бъде променена, като в таблото за
	 управление се разменят две от фазите на захранващия кабел. След това посоката на въртене 	
	 трябва да се провери отново.
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12	 Поддръжка и техническо обслужване
	 Преди да бъдат предприети каквито и да било действия по поддръжка, помпата следва да 

бъде напълно изключена от електрическата мрежа от квалифицирано лице. Освен това 
трябва да се вземат мерки срещу повторно включване на захранването по невнимание.

	 При извършването на каквито и да е дейности по сервизирането или техническото обслужване 
на място, напр, почистване, вентилация, проверка или смяна на флуида и регулиране на 
пролуката на дънната плоча, трябва да се спазват правилата за техника на безопасност, 
отнасящи се до работата в ограничени пространства на станциите за очистване на отпадни 
води, както и правилата за добра техническа практика.

	 Ремонтните работи трябва да се извършват само от квалифициран персонал, одобрен от 
Sulzer.

                При непрекъсната работа корпусът на двигателя на помпата може да стане много горещ. За 
избягване на изгаряне оставете го да изстине преди да работите по него.

	 Температурата на охлаждащата течност може да достигне до 60 °C при нормални условия на 
работа

ВНИМАНИЕ!	 Указанията за поддръжка, дадени тук, не са предназначени за поправки от типа 
“направи си сам”, тъй като се изискват специални технически познания.

12.1	 Общи указания за поддръжка
Потопяемите помпи Sulzer са надеждни и качествени продукти, всеки от които е преминал щателна 
крайна проверка. Осигурените със смазка до края на експлоатацията им съчмени лагери, заедно 
с устройствата за контрол, осигуряват оптимална надеждност на помпата, но при условие, че тя е 
свързана и се използва в съответствие с указанията за работа. Въпреки това, в случай, че се появи 
неизправност, не импровизирайте, а се обърнете към вашето сервизно представителство на Sulzer 
за съдействие. Това се отнася особено ако помпата непрекъснато бива изключвана от защитата за 
токово претоварване на таблото за управление, от сензорите за температура на системата за контрол 
на температурата или от системата за контрол на херметичността (DI).
За да се осигури дълъг експлоатационен живот, се препоръчват редовна проверка и грижи за агрегата. 
При помпите XFP сервизните интервали са различни, в зависимост от монтажа и приложението. 
Свържете се с вашия местен Sulzer Сервизен център за препоръчвания сервизен интервал. Договорът 
за поддръжка с нашия сервизен отдел ще ви гарантира най-доброто техническо обслужване при 
всякакви обстоятелства.
Когато се извършва поправка, следва да бъдат използвани само оригинални резервни части, 
доставени от производителя. Гаранцията от Sulzer е валидна само в случай, че всички ремонтни 
работи са извършвани в упълномощен от Sulzer сервиз и ако са използвани оригинални резервни 
части на Sulzer.

ЗАБЕЛЕЖКА: 	 Ако помпите XFP са предназначени за използване във взривоопасни места 
(Ex), те имат вторична Ex табелка, съдържаща Ex данни. Ако помпа XFP 
се сервизира или ремонтира в сервиз, който не е одобрен за експлозивни 
среди, то тя не трябва повече да се използва в опасни места и Ex табелката 
трябва да се свали.

ВНИМАНИЕ!	 Поддръжката на защитените от експлозия агрегати трябва да се извърява 
от упълномощен сервиз/лица, като се използват оригинални резервни части 
на производителя. В противен случай Ex удостоверението няма да е валидно. 
Подробни указания, инструкции и чертежи за сервизното обслужване и 
ремонта на одобрени за работа в експлозивна среда (Ex) помпи се съдържат в 
сервизното ръководство XFP 80C - 206G и трябва да бъдат спазвани.

Инспекция камера
Маслото в инспекционната камера трябва да се проверява на всеки 12 месеца. Сменете маслото 
незабавно, ако е замърсено от вода или ако мониторингът за следене за повреда на уплътняването 
генерира аларма. Ако това се случи отново скоро след смяната на маслото, моля, свържете се с 
местния сервизен представител на Sulzer.

Моторно пространство
Камерата на електродвигателя трябва да се проверява на всеки 12 месеца, за да се гарантира, че в 
нея няма влага.
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12.2	 Смяна на смазочното средство (PE1 & PE2)
Уплътнителната камера, намираща се между двигателя и хидравличното отделение, е фабрично 
заредена с масло.

Смяна на маслото е нужна само:
•	  на определените интервали за обслужване (за подробности се обърнете към вашия местен Sulzer               	

 сервизен център). 
•	  ако сензорът за влага DI установи нахлуване на вода в уплътнителна камера или двигателното 	

 отделение.
•	  след ремонтна работа, която изисква източване на маслото.
•	  aко помпата се извежда от експлотация, маслото трябва да се смени преди съхранението.

12.2.1	 Инструкции за източване и пълнене на уплътнителна камера
1.	 Разхлабете винтова пробка за изпускане (a), за да изпуснете                                                         	

евентуално образувало се налягане, после затегнете отново.

	 Преди да направите това, поставете кърпа върху  	 	 	
	 винтовата капачка, за да избегнете евентуално пръскане на 	 	
	 масло при изпускането на налягането на помпата.

2.	 Поставете помпата в хоризонтално положение, върху 
изпускателния фланец, като корпусът на двигателя е подпрян 
отдолу.

	 За да предотвратите падането на помпата, убедете се, че е 	 	
        	 подпряна така, че да лежи върху изпускателния фланец.

3.	 Поставете подходящ съд за събиране на отработеното масло.

4.	 Махнете винтовата капачка и уплътнителния пръстен (a) от 
отвора за източване.                                                                                              

(a) Винтова пробка за изпускане

5.	 Aслед пълното изтичане на маслото свалете помпата да легне                                                                 
и я завъртете така, че отворът за източване да е отгоре.

	 В тази позиция помпата може да се придържа с ръка или да                                                             	
	 се подпре от двете страни, за да се предотврати падането й.

6.	 Изберете необходимия обем масло от таблицата за количеството на маслото (виж сек. 12.5) и бавно 
го налейте в отвора за изпускане.

7.	 Поставете обратно винтовата капачка и уплътнителния пръстен.

           

                                   ИЗТОЧВАНЕ                                                                          ПЪЛНЕНЕ

(a)
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12.3	 Смяна на смазочното средство (PE3 - модификация без охлаждащ кожух)
Смяна на маслото е нужна само:
•	  на определените интервали за обслужване (за подробности се обърнете към вашия местен Sulzer               	

 сервизен център). 
•	  aко DI сензорът за течове открие проникване на вода в двигателя, уплътнителните или   	 	

 инспекционните камери.
•	  след ремонтна работа, която изисква източване на маслото.
•	  aко помпата се извежда от експлотация, маслото трябва да се смени преди съхранението.

12.3.1	 Инструкции за източване и пълнене на инспекционните или уплътнителните 		 	
камери

1.	 Разхлабете винтова пробка за изпускане (a), за да изпуснете евентуално образувало се налягане, 
после затегнете отново.   

	 Преди да направите това, поставете кърпа върху винтовата капачка, за да избегнете евентуално 	
	 пръскане на масло при изпускането на налягането на помпата.          

2.	 Закачете подемник към ухото за повдигане. Поставете помпата странично и я завъртете, докато 
пробката за изпускане остане отдолу.

      Забележка: поради това, че няма достатъчно място за поставяне на контейнер за отпадъците 	 	
      отдолу, пробката за изпускане и отпадъците трябва да бъдат изпуснати в шахта. 

3.	 Махнете винтовата капачка и уплътнителния пръстен (a) от отвора за източване.

4.	 След като маслото е напълно изпуснат, поставете помпата в хоризонтално положение, върху 
изпускателния фланец, като корпусът на двигателя е подпрян отдолу.                                             

        	 За да предотвратите падането на помпата, убедете се, че е подпряна така, че да лежи върху 	
	 изпускателния фланец.                 

5.	 Изберете необходимия обем масло от таблицата за количеството на масло (виж сек. 12.5) и бавно го 
налейте в отвора за изпускане.                                                              

6.	 Поставете обратно винтовата капачка и уплътнителния пръстен.

(a)

(a)

Инспекция камера Уплътнителна камера

 

                                                    Източване                                        Пълнене  
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12.4	 Смяна на охладителната течност  (PE3 - модификация с охлаждащ кожух)
Охладителната система  (уплътнителна камера и охлаждащ кожух) е фабрично заредена с 
гликол. Охладителната течност, съдържаща вода и пропилен-гликол е устойчива на замръзване                      
до -15 °C / 5 °F. 
Смяна на гликола е необходима само:
•	  На определените интервали за обслужване (за подробности се обърнете към вашия местен Sulzer 	

 сервизен център). 
•	  Ако cензор за теч DI установи нахлуване на вода в двигателно отделение или уплътнителна   	

 камера.
•	  След ремонтна работа, която изисква източване на гликола.
•	  Aко помпата се извежда от експлотация, гликола трябва да се смени преди съхранението.
•	  В случай на изключително ниски температури, под -15 °C / 5 °F (анпр. по време на транспортиране,  	

 съхранение или когато помпата не се използва) охладителната течност трябва да бъде източена. 	
 В противен случай помпата може да се повреди.

12.4.1	 Инструкции за изпускане и пълнене на охладителната система
1.	 Отвинтете винтовата пробка (a) или (b), за да изпуснете евентуално                                                       

образувало се налягане, после затегнете отново.                                	
	 Преди да направите това, поставете кърпа върху винтовата 	
	 капачка, за да избегнете евентуално пръскане на масло при 	
	 изпускането на налягането на помпата..

2.	 Закачете подемник към ухото за повдигане. Наклонете помпата 
на 45º така, че пробката за изпускане да остане отдолу. 	
Забележка: поради това, че няма достатъчно място за поставяне 
на контейнер за отпадъците под пробката за изпускане при 
изпълнение на стъпка 5, отпадъците трябва да бъдат изпуснати в 
шахта.

3.	 Махнете винтовата капачка и уплътнителния пръстен (a) от отвора 
за източване.

4.	 Гликолът ще бъде изпуснат от камерата на охлаждащия кожух.
5.	 Когато потокът спре, продължете постепенно да накланяте 

помпата.  Това ще изпусне оставащия гликол от уплътнителната 
камера. 	 	 	 	 	 	 	 	
Забележка: изпускането на гликола изцяло от помпата в 
хоризонтално положение може да доведе до задържането на 
известно количество гликол в охлаждащия кожух.

6.	 След като гликолът бъде напълно изпуснат, повдигнете помпата 
в нейното изправено положение и монтирайте отново винтовата            

(a) Източване    (b) Пълнене
                 

пробка и уплътнителния пръстен (a).
7.	 Отстранете винтовата пробка и уплътнителния пръстен (b) от отвора за пълнене.
8.	 Изберете необходимия обем масло от таблицата (виж сек. 12.5) за количеството на гликола и бавно 

го налейте в отвора за пълнене.
9.	 Поставете обратно винтовата капачка и уплътнителния пръстен (b). 

                                                         Източване                                Пълнене

(a)

(b)

2.

5.
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12.5	 Количества масло и гликол (литри)

XFP
Размер на двигателя Без охладителен кожух С охладителен кожух

50Hz 60Hz Смазочно средство - масло Охладител - bода и 
пропилен-гликол

PE 1

PE30/2
PE40/2
PE15/4
PE22/4
PE29/4
PE13/6

PE45/2
PE22/4
PE28/4
PE35/4
PE18/4W
PE28/4W
PE20/6
PE20/6W

0.43 -

PE 2

PE55/2
PE70/2
PE110/2
PE40/4
PE49/4
PE60/4
PE90/4
PE30/6

PE80/2
PE125/2
PE45/4
PE56/4
PE75/4
PE90/4
PE105/4
PE35/6

0.68 -

PE3

PE150/2
PE185/2
PE250/2
PE110/4
PE140/4
PE160/4
PE185/4
PE90/6
PE110/6
PE140/6

PE185/2
PE200/2
PE230/2
PE300/2
PE130/4
PE150/4
PE185/4
PE210/4
PE90/6
PE110/6
PE130/6
PE160/6
PE120/8

Уплътнителна 
камера

Инспекция 
камера

Инспекция 
камера (масло)

16.5
8.0 0.40 0.40

PE220/4
PE300/4
PE185/6
PE220/6

PE250/4
PE350/4
PE200/6

XFP-G:

8.0

XFP-J:

4.0 0.42 0.42 18.0

PE250/6 4.0

Обемно отношение: 86% масло или bода/пропилен-гликол : 14% Въздух
Спецификация: Смазочно средство PE1 & PE2: бял минерал VG8 FP153C. Смазочно средство PE3: 
хидравлично масло VG32 HLP-D. Охладител PE3: 70% вода/30% пропилен-гликол
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12.6	 Настройка на дънната плоча (CB & CP)

При производството дънната плоча се регулира към камерата с правилния просвет между импелера и 
дънната плоча (за оптимална производителност макс. 0,2 mm). 

За пренастройка на просвета след износване:

(Забележка: при регулиране на помпи PE3 и CP стъпки 1, 2 и 3 не се прилагат) 

1.	 Проверете позицията на жлеба за настройване (е) върху фиксиращата опора, за да определите 
дали дънната плоча е във фабрично настроената позиция или просветът е бил настройван преди 
това.  Ако е бил настройван, минете към стъпка 4.

2.	 Отстранете трите винта (с), закрепващи дънната плоча към камерата.                                     
Внимание: aко поради корозия дънната плоча не се освобождава свободно от камерата, НЕ я 
насилвайте чрез затягане на регулиращите винтове (d) към фиксиращите опори на камерата, тъй 
като това може да повреди непоправимо опорите на дънната плоча! 

3.	 В този случай първо демонтирайте камерата от корпуса на двигателя, като освободите трите 
осигурителни винта (f) и след това демонтирайте дънната плоча, като я чукате отвътре на 
камерата с помощта на чук и парче дърво.         

4.	 Завъртете дънната плоча срещу часовниковата стрелка до 45° от предварително настроената 
позиция (a) към вторичната позиция за регулиране (b) и поставете отново осигуряващите винтове.

5.	 Разхлабете регулиращите винтове (d) и затегнете осигуряващите винтове в дънната плоча 
равномерно, докато импелерът леко, но свободно, трие върху дънната плоча, като се върти на 
ръка.  

6.	 Затегнете докрай винтовете, за да фиксирате дънната плоча (Максимален 33 Nm).

                                                                                                      

                                                                                                                                    Фабрично настроена 	
											               

позиция

                                                                                  
Фиксиращи опори

                                                                                                                                    Позиция за настройка

              

(c)

(d)

(b)

(a)

(e)

(e)

(e)

(f)
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12.7	 Лагери и механични уплътнения

Помпите XFP са оборудвани със сачмени лагери, осигурени със смазка до края на експлоатацията. 
Горният лагер XFP-PE3 е цилиндричен ролков лагер, смазан с гре. 

Уплътнението на вала става чрез двойни механични уплътнения. XFP-PE3 има допълнително 
профилно уплътнение от страната на двигателя. 

ВНИМАНИЕ! 	 След като се демонтират, лагерите и уплътненията не трябва да се 	 	
                               ползват отново, и трябва да се заменят в одобрена работилница с 	 	
	 оригинални Sulzer резервни части.

12.8	 Смяна на захранващия кабел
	 Захранващият кабел трябва да бъде сменен от производителя, негов доставчик на услуги или 

друго квалифицирано лице, при строго спазване на съответните разпоредби за безопасност.

PE1 & PE2:
За да може бързо и лесно да се смени или ремонтира захранващия кабел, връзката между кабела и 
двигателя е осъществена от вграден 10-щифтов клеморед. 

12.9	 Почистване на запушване на помпата
12.9.1	 Инструкции за оператора
Операторът трябва само да се опитва да деблокира помпата, пренастройвайки бутона за нулиране 
при претоварване или MCB на контролния панел. Първоначалната сила на стартиране може да е 
достатъчна за изместването на всеки запушен материал. Ако помпата продължава да се изключва при 
рестартиране, обадете се на квалифициран сервизен техник.

	 За безопасно изпълнение на горепосочената процедура, контролният панел не трябва да се 	
	 отваря. Следователно бутонът за нулиране при претоварване или MCB трябва да се монтират 	
	 външно.

12.9.2	 Инструкции за сервизния персонал

	 Помпата трябва да се изолира от захранването, преди да бъде извадена от инсталацията.

	 Винаги трябва да се носят подходящи лични предпазни средства (виж точка 3.1).

	 При повдигане на помпата трябва да се спазват правилата за безопасност при вдигане (виж 
точка 8).

1.	 Уверете се, че помпата е осигурена, така че да не може да падне или да се преобърне.
2.	 Използвайте клещи за помпа, за да проверите за парцали и др. във входа и изхода на 

центробежната камера, и се опитайте да завъртите работното колело на ръка, за да проверите 
дали зад него не се е задръстило нещо. 
Внимание: никога не използвайте пръстите си, дори в ръкавици, за проверка на вътрешността на 
центробежната камера, тъй като има опасност остър предмет да пробие ръкавиците и кожата. 

3.	 Извадете дънната плоча и изчистете остатъците с клещи.
4.	 Ако работното колело все още е заседнало отзад, то трябва да се свали.
5.	 Работното колело и дънната плоча трябва да бъдат проверени за удари и повреди от износване.
6.	 След като остатъците бъдат отстранени, работното колело трябва да се монтира отново и да се 

върти свободно на ръка.
7.	 Монтирайте отново дънната плоча.  

Внимание: пролуката между дънната плоча трябва да се провери и да се регулира, ако 
е необходимо (виж точка 12.6). Това е важно като мярка за предотвратяване на бъдещи 
задръствания.

8.	 Свържете отново помпата към източника на захранване и я пуснете да работи на сухо, за да 
проверите звуково лагера и други механични повреди.. 
Внимание: осигурете помпата, така че да не може да се преобърне или падне при стартиране, и 
не стойте близо до помпата или директно пред нейния изпускателен фланец.  
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12.10	 Почистване
Ако помпата се използва като преносима, тогава следва да бъде почиствана след всяка употреба,
като се пуска да изпомпи чиста вода, за да се предотврати натрупването на мръсотия и отлагания.
В случай, че е неподвижно закрепена, ние препоръчваме периодична функционална проверка на
автоматичната система за контрол на нивото. Чрез превключване на ключа за избор (позиция на
ключа “HAND”) шахтата ще се изпразни. Ако се виждат наслоени замърсявания, те трябва да бъдат
изчистени. След почистването, помпата трябва да бъде изплакната с чиста вода, и трябва да се 
пуснат
няколко автоматични помпени цикъла.

13	 Ръководство за отстраняване на неизправности
Неизправност  Причина Отстраняване
Помпата не работи   Сензорът за влага е изключил. Проверете за разхлабване или повреда 

на маслената капачка, или установете и 
заменете повредени механични уплътнения/ 
повредени 
О-пръстени. 
Сменете маслото.1)

Въздушен затвор в спирална камера Разклатете или вдигнете и спуснете помпата 
многократно, докато получените въздушни 
мехурчета престанат да се появяват на 
повърхността.

Отмяна на контрола на нивото. Проверете за повреден или изкривен 
поплавък, който задържа в позиция ИЗКЛ. 
в шахтата.

Задръстен импелер. Проверете и отстранете задръстването. 
Проверете хлабината между работното 
колело и долната плоча и я регулирайте при 
необходимост.

Спирателният вентил затворен; 
невъзвратният клапан блокиран.

Отворете спирателния вентил, отстранете 
задръстването на невъзвратния клапан.

Помпата 
непрекъснато 
включва/ изключва

Сензорът за температура е изключил. Двигателят рестартира автоматично, когато 
помпата се охлади. 
Проверете настройките на температурното 
реле на таблото за управление.
Проверете за задръстване на импелера. 
Ако никое от по-горните не е налице, 
необходима е инспекция в сервиз.1)

Слаб напор или дебит Неправилна посока на въртене. Сменете посоката на въртене, като размените 
две фази на захранващия кабел.

Твърде голям просвет между 
импелера и дънната плоча

Намалете просвета (Виж точка. 12.6).

Спирателен вентил отворен отчасти. Отворете вентила докрай.
Прекален шум или 
вибрацияn

Дефектен лагер. Заменете лагера.1)

Задръстен импелер. Отстранете и почистете хидравликата. (Виж 
точка 12.9).

Неправилна посока на въртене. Сменете посоката на въртене, като размените 
две фази на захранващия кабел.

	 Когато пристъпвате към каквато и да било действия по поддръжка, помпата следва да бъденапълно 
изключена от електрическата мрежа от квалифицирано лице. Освен това трябва да се вземат мерки 
срещу повторно включване на захранването по невнимание.

1) Помпата трябва да се занесе в упълномощен сервиз.  
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